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科学テキストにおける日本語可能表現と英語モダリティの対応
— 客観性の見地から —

The Equivalence of Japanese Possibility and English Modality: 
Objectivity in Science Texts

本日のロードマップ 

翻訳調査の概要 
薬学部生および他学生計
200名によるCOVID-19公
開情報の翻訳比較実験の
紹介。 

Force Dynamics モデル
と中学理科教科書のコー
パスを使った検証  

「モノ」と「コト」 
“can” と無生物主語に使
う「モノ」「コト」の対
応を考える 

“help”と可能表現 指導法の提案と展望 
客観性を損なわないため
に、FDモデルを導入し
た指導アプローチの提示 

翻訳調査：一般向け医療情報テキストの翻訳タスク 
[対照群]

生活環境学部生 112 名
2年生

薬学部生 88 名
2年生

調査対象
被験者構成 (計200名) TOEIC IP 

500-600レベル

翻訳対象テキスト (Miami-Dade County: 2020)

Other steps, like wearing a mask that covers your nose and mouth and staying at least 6 feet 
away from other people you don’t live with, also help stop the spread of COVID-19. Studies 
show that COVID-19 vaccines are very effective at keeping you from getting COVID-19.

Experts also think that getting a COVID-19 vaccine may help keep you from getting seriously 
ill even if you do get COVID-19.

These vaccines cannot give you the disease itself.
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“help” と “can” に注目した翻訳結果 
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※ 両学部間で翻訳傾向に統計的有意差は見られず、「ことができる」の使い方についての混乱が見られた
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S1: Other steps help stop the spread of COVID-19. 

S2: Experts think that getting a vaccine may help keep you from getting seriously ill. 

S3: These vaccine cannot give you the disease. 

翻訳の問題点 

1. 動作主の曖昧さ

• S1の “help” は「役立つ」が
圧倒的。

• S2の “may help” では、
“experts“という人間主語に
引きずられ「ことができる」
（可能表現）がトップを占め
ると同時に, “may” の訳が消
失する傾向がある・

2. 主観性の混入

• 専門家はまたCOVID-19のワ
クチンを接種することはたと
えCOVID-19 に感染しても重
篤な病気になることから守っ
てくれると考えている。

• 専門家は、COVID-19ワクチ
ンを接種する事で、COVID-
19に感染しても重症化しな
いで済むと考えている。

3. “can”が「ことができる」
で表せない場合

• S3の”cannot”を「ことがで
きない」と訳すと日本語の意
味が通じない。

• 英語法助動詞の正しい理解と
ともにbackground知識も必
要

Force Dynamicsから見た”help”  

 AntagonistがAgonist(2)から現在取り除かれている状態(1)。主語は
Antagonist 。 
Talmyはhelpが原型不定詞を伴うことから, 力学関係が文法に及ぼす影響に
ついて言及。 
 

 
S1   Other steps, like wearing a mask that covers your nose and mouth    

and staying at least 6 feet away from other people you don’t live 
with, also help stop the spread of COVID-19.  

S2   Getting a vaccine helps keep you from getting seriously ill. 
 
 
 

Talmy (1988)のforce dynamicsの模式図 
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中学理科教科書に見る*「ことができる」「役立つ」 

1. 「ことができる」は90%以上が人間が主語とわかる動詞と共起し, 無生物主語での共起は極めて稀である 

2.     「役立つ」のルール 

                                                                          

 

             
 
 
 
                       
 
 

S1： Other steps, [like wearing a mask that covers your nose  and mouth    
and staying at least 6 feet away from other people you don’t live] 
with, also help stop the spread of COVID-19 

          [鼻と口を覆うマスクを着用することや、一緒に住んでいない他人から少
なくとも6フィートは離れることなど]、ほかの手順もコロナの蔓延を防
ぐのに役立つ。 

 
S2：Experts think that getting a vaccine may help keep you from getting 

seriously ill.   
          専門家は、COVID-19ワクチン(を接種すること)は、重症化を防ぐのに役

立つかもしれないと考えている。 
            
   専門家は、  COVID-19ワクチンを接種することで、重症化することを防

ぐことができるかもしれないと考えている。 

cannot と日本語の「モノ」「コト」 

Gemini proで作成

1. これらのワクチンは病気そのものを与えない
2. これらのワクチンは病気そのものを与えるはずがない
3. これらのワクチンは病気そのものを与えることはない
4. これらのワクチンは病気そのものを与えるものではない

S3: These vaccines cannot give the disease itself 

The Cambridge Grammar of English 現代日本語文法 

sometimes等時を表す語と調和する
Dynamic Possibility “can” に対応 

時間の流れの中で生起する出来事 コト 

内在する能力を表す Dynamic Ability  
“can” と調和する 

時間が経過しても基本的に変化しない物
体 

モノ 

科学テキストで使用される法助動詞は辞書
の訳が当てはまらないことがある。コアの
持つ意味を理解させ背景知識と関連付けコ
ンテンツを処理する習慣を身に着けさせる

Agentを特定し, 力がどのように作用してい
るかを物理モデルとして提示し, テキストの
客観性を理解させる

翻訳後に原文と比較して不要な主観やバイ
アスが混入していないか, あいまいな表現が
含まれていないかの確認を徹底させる。

科学テキストにおける指導実践への提言 まとめと今後の展望
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